
1

Funkgesteuerte Projektionsuhr

 ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG
  

4061461441685 | 4061461441708

PC 1508-b | PC 1508-w

    
KUNDENDIENST

MODELL: PC 1508-b, PC 1508-w                       02/2024

734315

Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER-Filiale.

JAHRE
GARANTIE

3
AT



2



3

Sehr geehrte Kundin! Sehr geehrter Kunde! 

Wir möchten Ihnen herzlich danken, dass Sie sich zum Erwerb eines Produkts aus unserem 
reichhaltigen Angebot entschieden haben. Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung 
und insbesondere die Sicherheitshinweise, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal benut-
zen. Verwahren Sie diese Bedienungsanleitung zur zukünftigen Verwendung an einem 
 sicheren Ort. Falls Sie das Produkt weitergeben, müssen Sie diese Bedienungsanleitung 
ebenfalls mit übergeben. Diese Bedienungsanleitung kann auch als PDF-Datei von 
 unserer Service-Hotline angefordert werden: 

E-Mail: jaxmotech-at@sertronics.de 
Tel: +43 (720) 775312

Diese Anleitung ist auch im elektronischen Format zum Herunterladen verfügbar:
www.jaxmotech.de/downloads.
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  EU-Konformitätserklärung 
 
Das in dieser Bedienungsanleitung  
beschriebene Produkt entspricht allen  
relevanten harmonisierten Anforderungen 
der EU. Hiermit erklären wir, Jaxmotech 
GmbH, dass die Funkanlage der Funkge-
steuerten Projektionsuhr PC 1508-b/ 
PC 1508-w mit der Richtlinie 2014/53/EU 
konform ist. Die vollständige Konformi-
tätserklärung finden Sie im Internet unter 
www.jaxmotech.de/downloads. 

Die in dieser Bedienungsanleitung ent-
haltenen Abbildungen können in einigen 
Details von dem tatsächlichen Design Ih-
res Gerätes abweichen, bzw. das Gerät 
wurde möglicherweise inzwischen ver-
bessert. Folgen Sie in einem solchen Fall 
dennoch den beschriebenen Sachverhalten.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, 
solche Änderungen vorzunehmen, die 
keinen Einfluss auf die Funktionsweise 
des Gerätes haben.

Zeichenerklärung
 
Die folgenden Symbole werden in dieser 
Bedienungsanleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet. 

Symbol mit nützlichen Zusatz-
informationen zur Einstellung 
oder Bedienung.

Konformitätserklärung: Mit 
diesem Symbol gekennzeich-
nete Produkte erfüllen alle an-
zuwendenden Gemeinschafts-
vorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Produkt wird mit Gleichstrom 
betrieben.
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1 Sicherheitshinweise

WICHTIGE SICHERHEITSANWEI-
SUNGEN SORGFÄLTIG LESEN 
UND FÜR DEN WEITEREN GE-
BRAUCH AUFBEWAHREN!

Lesen Sie vor der ersten Benutzung 
des Produktes die gesamten 
Sicher heitshinweise gründlich 
durch. Die darin enthaltenen In-
formationen dienen dem Schutz 
Ihrer Gesundheit. Die Nichtbe-
achtung der Sicherheitshinweise 
kann zu schweren Beeinträchti-
gungen Ihrer Gesundheit und im 
schlimmsten Fall zum Tod führen.

 GEFAHR!
Verweist auf eine Gefahrensituation, 
die, wenn sie nicht abgewendet 
wird, eine unmittelbare Gefähr-
dung für Leben und Gesundheit 
zur Folge hat.

 WARNUNG!
Verweist auf eine Gefahrensituation, 
die, wenn sie nicht abgewendet 
wird, eine mögliche bevorstehen-
de Gefährdung für Leben und 
Gesundheit zur Folge hat.

 VORSICHT!
Verweist auf eine Gefahrensituation, 
die, wenn sie nicht abgewendet 
wird, zu mittelschweren oder klei-
neren Verletzungen führen kann. 

 HINWEIS! 
Verweist auf eine Gefahrensituation, 
die, wenn sie nicht abgewendet 
wird, eine mögliche Beschädigung 
des Gerätes zur Folge hat. 

Bewahren Sie diese Bedienungsan-
leitung so auf, dass sie bei Bedarf 
jederzeit griffbereit ist. Befolgen 
Sie sorgfältig alle Hinweise, um 
Unfälle oder eine Beschädigung 
des Produktes zu vermeiden. 

 WARNUNG!
Gefahren für Kinder und Perso-
nen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten (beispielsweise teil-
weise Behinderte, ältere Perso-
nen mit Einschränkung ihrer 
physischen und mentalen Fähig-
keiten) oder Mangel an Erfah- 
rung und Wissen (beispielsweise 
ältere Kinder).
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•   Die Projektionsuhr kann von 
Kindern ab 8 Jahren und darü-
ber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsich-
tigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs der 
Uhr unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Ge-
fahren verstehen.

•  Kinder dürfen nicht mit der 
Projektionsuhr spielen.

•  Reinigung und Benutzerwar-
tung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durch-
geführt werden.

•  Lassen Sie Kinder nicht mit 
Verpackungsmaterial spielen, 
sondern entsorgen Sie es  so- 
fort. ERSTICKUNGSGEFAHR!

•  Halten Sie den Netzadapter 
von Kindern fern. GEFAHR 
DURCH STRANGULATION!

 VORSICHT!
Explosions- und Verätzungs-
gefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit 

den Batterien kann zu Verletzun-
gen führen.
•  Ersatz nur durch denselben 

oder gleichwertigen Typ (sie-
he „Technische Daten“).

•  Laden Sie die Batterien nicht 
wieder auf und reaktivieren 
Sie die Batterien nicht mit an-
deren Mitteln.

•  Achten Sie beim Einlegen der 
Batterien auf die richtige Pola-
rität (+/-).

•  Reinigen Sie die Batterie- und 
Gerätekontakte bei Bedarf.

•  Nehmen Sie die Batterien 
nicht auseinander und be-
wahren Sie die Batterien an ei-
nem kühlen, trockenen Ort 
auf. Schließen Sie die Batteri-
en nicht kurz.

•  Setzen Sie die Batterien keiner 
übermäßigen Hitze aus (z. B. 
direktem Sonnenlicht) und 
werfen Sie sie nicht ins Feuer. 
Bewahren Sie die Batterien 
nicht in einer Umgebung mit 
sehr geringem Luftdruck auf.

•  Wenn sich das Batteriefach 
nicht mehr sicher schließen 
lässt, Uhr nicht mehr ver-
wenden.
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•  Vermeiden Sie den Kontakt 
von Batterieflüssigkeit mit Au-
gen und Schleimhäuten. Bei 
Kontakt spülen Sie die betrof-
fenen Stellen mit viel klarem 
Wasser aus und suchen sofort 
einen Arzt auf.

•  Batterien können lebensge-
fährlich sein. Bewahren Sie 
deshalb Batterien für Kleinkin-
der unerreichbar auf. Wurde 
eine Batterie verschluckt oder 
ist auf andere Art in den Kör-
per gelangt, muss sofort ärztli-
che Hilfe in Anspruch genom-
men werden.

•  Nehmen Sie die leeren Batteri-
en aus dem Batteriefach he-
raus. Es besteht die Gefahr, 
dass Batterieflüssigkeit aus-
läuft. Entfernen Sie die Batte-
rie außerdem:

 -  bei längerer Nichtverwen-
dung,

 -  bevor Sie den Artikel 
 entsorgen.

 GEFAHR!
Gefahr durch Stromschlag!
Unsachgemäßer Umgang, schad- 
hafter Anschluss oder zu hohe 
Netzspannung können zu einem 
Stromschlag führen. Überprüfen 
Sie, ob die Angaben auf dem Ty-
penschild mit der Netzspannung 
der Steckdose übereinstimmen.
•  Benutzen Sie ausschließlich 

ein SELV-Netzteil.
•  Safety Extra Low Voltage be-

schreibt eine Spannung, die 
so niedrig gewählt ist, dass 
beim direkten Berühren so-
wohl bei bestimmungsgemä-
ßem Betrieb als auch bei ei-
nem einzelnen Fehler keine 
Gefahr durch zu hohe Körper-
ströme besteht.

•  Wenn das Produkt oder der 
Netzadapter defekt ist oder 
Schäden aufweist, nehmen 
Sie sie nicht in Benutzung.

•  Ziehen Sie nie den Netzadapter 
am Kabel aus der Steckdose.

•  Wenn eine Störung auftritt, 
schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie den Netz-
adapter von der Stromversor-
gung.
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•  Öffnen Sie nie das Gehäuse 
vom Produkt oder vom Netz-
adapter.

•  Wenn der Netzadapter be-
schädigt ist, ersetzen Sie es 
nur mit einem typgleichen 
Steckernetzteil. Wenden Sie 
sich an unser  Serviceteam.

•  Wenn Sie das Produkt längere 
Zeit nicht benutzen, trennen 
Sie es vom Stromnetz.

•  Stecken Sie keine Gegenstän-
de in Geräteöffnungen. Sie 
könnten spannungsführende 
Teile berühren. 
 STROMSCHLAGGEFAHR!

•  Die Netzsteckdose muss im-
mer leicht erreichbar sein, da-
mit Sie im Notfall den Netz-
adapter schnell ziehen können.

•  Verlegen Sie das Kabel des 
Netzadapters so, dass es nicht 
zur Stolperfalle wird

•  Das Kabel des Netzadapters 
darf nicht geknickt oder ge-
quetscht werden.

•  Halten Sie das Kabel des Ste-
ckernetzteils von heißen 
Oberflächen und scharfen 
Kanten fern.

•  Nehmen Sie keine Verände-

rungen an dem Produkt und 
Netzadapter vor.

•  Stellen Sie das Produkt nicht 
in feuchten Innenräumen (z. B. 
Bad, Sauna o. ä.) auf.

•  Greifen Sie nicht nach Elektro-
geräten, die ins Wasser gefal-
len sind.

•  Tauchen Sie das Produkt und 
den Netzadapter nie in  Wasser 
oder in andere Flüssigkeiten.

•  Fassen Sie das Produkt und 
den Netzadapter nicht mit 
nassen Händen an.

 HINWEIS! 
Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit 
der Projektionsuhr kann zu Be-
schädigungen führen.
•  Stellen Sie die Projektionsuhr 

nur in trockenen Innen-
räumen auf.

•  Setzen Sie das Produkt keinen 
starken Temperaturwechseln 
aus, da sich Kondenswasser 
bilden und eine Beschädigung 
des Uhrwerks bewirken 
 könnte.

•  Schützen Sie die Projektions-
uhr vor extremer Hitze, Son-
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nenlicht und Staub sowie vor 
Magnetfeldern, Chemikalien 
und mechanischem Abrieb.

•  Bringen Sie die Projektionsuhr 
nicht in die unmittelbare 
Nähe von  offenen Flammen 
wie z. B.  Kerzen.

•  Lassen Sie die Projektionsuhr 
nicht fallen und setzen Sie sie 
keinen starken Schlägen aus.

•  Tauchen Sie die Projektions-
uhr nicht in Wasser oder ande-
re Flüssigkeiten und schützen 
Sie sie vor Feuchtigkeit.

2  Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Die Projektionsuhr zeigt die Uhrzeit, das 
Datum und die Raumtem peratur an, 
projiziert die Uhrzeit, Temperatur oder 
Alarmzeit an die Wand oder Decke und 
kann als Wecker benutzt werden. 
Die funkgesteuerte Projektionsuhr ist 
ausschließlich für den Privatgebrauch 
bestimmt und nicht für den gewerblichen 
Bereich geeignet. Die Projektionsuhr ist 
kein Kinderspielzeug. Verwenden Sie 
die Projektionsuhr nur wie in dieser 
Gebrauchs  anleitung beschrieben. Jede 
andere Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und kann zu Sachschäden 
führen. Der Hersteller oder Händler über-
nimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen oder 
falschen Gebrauch entstanden sind. 

3 Lieferumfang
• Funkgesteuerte Projektionsuhr
• Netzadapter
• 2 x 1,5V AAA LR03 Batterien
• Garantie-Urkunde
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Teile und Bedienelemente

9

10
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1 Anzeige
2 Projektionsarm
3 MODE / SET-Taste
4   

   
 WAVE; 12 / 24-Taste

   
    
 
  

 Snooze -Taste; 
 Projektion: HIGH/LOW/OFF
10 

5      Runter-Taste
 6   Hoch-Taste
7 °C / °F - Taste
8 Alarm - Taste
9 Licht-/Projektions-/

Projektion:  180°/360°;  
 Zeit/Temperatur
11 Batteriefach
12 Alarmton-Lautsprecher
13 RESET -Taste
14 Netzadapteranschluss
15 Uhrzeit
16 Funksymbol
17 Sommerzeit
18 Zeitzone 
19 Snooze-Symbol,  
 Snooze aktiv
20 Datum
21 Wochentag
22 Temperatur °C
23 Alarm an
24 Kalenderwoche
25 Zweite Zeit
26 Temperatur °F
27 Drehrad für den Fokus

11

13

12

14

27

Anzeige

15 16 17 18 16 1819

2624 2523222120
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4 Erstinbetriebnahme

Lieferumfang prüfen
1.  Nehmen Sie alle Teile aus der Ver-

packung und entfernen Sie die 
 Schutzfolie.

2.  Kontrollieren Sie, ob die Projektionsuhr 
Schäden aufweist. Ist dies der Fall, be-
nutzen Sie sie nicht. Wenden Sie sich an 
unser Servicecenter. Die  Kontaktdaten 
 finden Sie auf der  Garantiekarte.

3.  Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhan-
den sind.

5 Bedienung

Das Produkt sicher aufstellen
Stellen Sie das Produkt auf eine feste, 
ebene Oberfläche. Das Produkt ist nicht 
für den Betrieb in Räumen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit (z. B. Badezimmer) aus-
gelegt. Achten Sie darauf, dass:
•  keine direkten Wärmequellen (z. B. Hei-

zungen) auf das Produkt wirken;
•  kein direktes Sonnenlicht auf das 

 Produkt trifft;
•  der Kontakt mit Spritz- und Tropfwasser 

vermieden wird (stellen Sie keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände,  
z. B. Vasen, auf oder neben das  Produkt);

•  das Produkt nicht in unmittelbarer 
Nähe von Magnetfeldern  
(z. B. Lautsprechern) steht;

•  keine Fremdkörper eindringen;
•  Kerzen und andere offene Flammen zu 

jeder Zeit vom Produkt ferngehalten 
werden müssen, um das Ausbreiten 
von Feuer zu verhindern.

 HINWEIS! 
Dieses Gerät kann im Netzbetrieb 
oder mit Batterien betrieben wer-
den. Für eine durchgängige kons-
tante Projektion und Hintergrund-
beleuchtung der Anzeige muss 
das Gerät mit dem Stromnetz ver-
bunden sein.



13

Netzbetrieb
Verbinden Sie den Netzadapter mit dem 
Gerät mittels dem Anschluss für den 
Netzadapter (14) und einer Steckdose.

Batteriebetrieb
1. Ziehen Sie die Schutzfolie von der 

 Anzeige (1) der Projektionsuhr ab.
2. Öffnen Sie das Batteriefach (11) auf der 

Rückseite des Gerätes und setzen Sie 
zwei 1,5 V AAA R03/LR03 Batterien 
polrichtig ein. Batteriefach (11) 
 wieder schließen.

3. Nach dem Einlegen der Batterien 
 ertönt ein akustisches Signal. Die  
LCD Anzeige wird kurz vollständig 
a ngezeigt.

Funksignal empfangen
1. Die Projektionsuhr scannt das Funk-

DCF-Frequenzsignal. Das DCF-Funk-
symbol  (16) blinkt in der Anzeige. 
Die automatische Zeiteinstellung 
kann 3–10 Minuten dauern.  
Nach erfolgreichem Empfang des 
Zeitcodes wird das DCF- Funksymbol 

 (16) konstant angezeigt.
2. Wenn der Empfang fehlschlägt, halten 

Sie die  WAVE; 12/24 Stunden- 
 Taste (4) für drei Sekunden gedrückt, 
um den Empfang manuell zu aktivieren. 

3. Um den Empfang zu unterbrechen, 
drücken Sie die Taste  WAVE; 
12/24-Stunden Taste (4) erneut drei 

Sekunden lang. Das DCF-Funksymbol 
  erlischt.

4. Im Batteriebetrieb, ohne Stroman-
schluss, schalten sich Hintergrundbe-
leuchtung und Projektion kurz durch 
Drücken der Taste  SNOOZE/LIGHT (9) 
ein.

5. Wenn das Gerät nicht funktioniert, 
können Sie die RESET-Taste (13) 
 drücken, um das Produkt auf die 
Werkseinstellungen zurückzusetzen. 

 HINWEIS! 
Sollten Sie den Empfang des Funk-
signals im Netzbetrieb durchfüh-
ren, ist die konstante Projektion 
ausgeschaltet. Während des Emp-
fangsvorgangs können keine ma-
nuellen Einstellungen durchge-
führt werden. Die Projektion und 
die Hintergrundbeleuchtung in 
der Anzeige können für ca.  
5 Sekunden angeschaltet werden.

Bitte bewegen Sie nicht das Produkt 
während des Empfangvorgangs.
Das Produkt synchronisiert die interne 
Uhrzeit täglich von 02:00 bis 03:00 Uhr zu 
jeder vollen Stunde. Sollte der Empfangs-
versuch nicht erfolgreich sein, wird er um 
05:00 und 06:00 Uhr wiederholt. Wenn 
der Empfang des Zeitsignals erfolglos 
bleibt, stellen Sie die Zeit manuell ein.  
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Bei erfolgreichem Empfang des Zeitsi-
gnals erscheint das Funksymbol  (16) 
permanent und es stellen sich automa-
tisch die Uhrzeit (15), Datum (20) und Wo-
chentag (21) ein. Während der Sommer-
zeit erscheint S (17) in der Anzeige links 
unter dem Funk symbol.

Zwischen Sommer- und Winterzeit 
 umstellen
Das Umstellen von Sommer- auf Winter-
zeit bzw. umgekehrt erfolgt bei gutem 
Zeitzeichen-Empfang automatisch.

Funkempfang neu starten
Sie können manuell den Funkempfang 
neu starten, indem Sie die  WAVE; 
12/24 Stunden-Taste (4) für ca. 3 Sekun-
den gedrückt halten. 

Das Funksymbol  (16) blinkt in der An-
zeige. Dieser Vorgang kann 3-10 Minuten 
dauern. 
 
War der Funkempfang erfolglos, muss die 
Uhrzeit manuell eingestellt werden.

Funkempfang ausschalten
Sie können das Funksignal manuell aus-
schalten, indem Sie die  WAVE; 12/24 
Stunden-Taste (4) für ca. 3 Sekunden 
gedrückt halten. Das Funksymbol  (16) 
erlischt in der Anzeige.

Drücken und halten Sie erneut die  
WAVE; 12/24 Stunden-Taste (4) für  
ca. 3 Sekunden.
Das Funksymbol  (16) erlischt in der 
 Anzeige.

 HINWEIS! 
Empfangsstörung
Das DCF77 Funksignal wird aus der Nähe 
von Frankfurt am Main gesendet und 
kann bis zu ca. 2000 km im Radius um 
Frankfurt am Main empfangen werden. 
Allerdings gibt es einige Störquellen, die 
den Empfang erheblich behindern kön-
nen. Falls Ihr Produkt das Funksignal 
nicht richtig empfängt, stellen Sie das 
Produkt an einem anderen Platz auf und 
beachten Sie, dass es in der Nähe vom 
Computer, Telefon, Radio und TV zu elek-
tromagnetischen Strahlungen kommen 
kann, die den Empfang des DCF77 Funk-
signals stören können. Weitere Störquel-
len für den Empfang des Funksignals 
können starke Gebäudedämmungen 
(metallische Bauelemente), hohe Berge 
oder atmosphärische Störungen sein. Er-
setzen Sie ggf. die Batterien.
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Automatische Basisanzeige nach er-
folgreichem Empfang des DCF Signals
Nach erfolgreichem Empfang des DCF 
 Signals werden folgende Basisinforma-
tionen angezeigt: 

Das Datum des aktuellen Tages wird ne-
ben dem Kürzel D angezeigt und der ak-
tuelle Monat neben dem Kürzel M. Das 
Kürzel für den aktuellen Wochentag wird 
rechts davon angezeigt. Die Sprache die-
ses Kürzels ist auf Englisch voreingestellt, 
kann aber geändert werden (siehe Ab-
schnitt „Anzeige der Wochentage in ver-
schiedenen Sprachen“). Die Wochentags-
anzeige kann auch auf die Anzeige der 
Kalenderwoche umgestellt werden (siehe 
Abschnitt „Anzeige Wochentage / Kalen-
derwoche“). Die Uhrzeit wird voreinge-
stellt im 24-Stunden-Format angezeigt. 
Sie kann auf das 12-Stunden-Format um-
gestellt werden. Die Abkürzung PM (latei-
nisch: „postmeridiem“ = Nachmittag) 
wird vor der Uhrzeit zwischen 12 Uhr mit-
tags und 11.59 Uhr nachts angezeigt. Die 
Abkürzung AM (lateinisch: „antemeridi-
em“= Vormittag) wird vor der Zeit zwi-
schen 12 Uhr Mitternacht und 11.59 Uhr 
am Vormittag angezeigt.

Diese Basisanzeige erscheint nur, wenn 
das DCF-Signal empfangen wird. Die 
Raumtem peratur wird mit einer Dezimal-
stelle unter der Uhrzeit angezeigt. Die 
voreingestellte Temperatureinheit ist 
Grad Celsius und kann in Grad Fahrenheit 
geändert werden (siehe Abschnitt „Tempe-
raturanzeige“).
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Manuelle Einstellung von  
von Datum und Zeit
1. Drücken und halten Sie MODE/SET-

Taste (3) in der Basisanzeige für ca.  
3 Sekunden. Das Jahr blinkt und kann 
mit  (6) oder  (5) eingestellt wer-
den.

2. Bestätigen Sie Ihre Eingabe durch 
Drücken der MODE/SET-Taste (3) .

3. Stellen Sie auf die gleiche Weise den 
Monat, den Tag, die Stunden und die 
Minuten ein.

4. Wenn Sie im Einstellungsmodus den 
DCF-Empfang deaktivieren möchten, 
drücken Sie die Taste  (6) oder  (5).

 
Wenn der DCF-Empfang aktiviert ist, wird 
die manuell eingestellte Zeit von der 
DCF-Zeit überschrieben, sobald das Si-
gnal erfolgreich empfangen wird. Es gibt 
drei verschiedene Empfangsarten:
•  Aktiver Empfang: DCF Symbol  (16) 

blinkend 
•  Guter Empfang: DCF-Symbol  (16) 

 erscheint oft
•  Empfangsfunktion deaktiviert/ausge-

schaltet: Kein DCF-Symbol  (16) in 
der Anzeige

 HINWEIS!
Schnelleinstellung
Bei der manuellen Einstellung von 
numerischen Werten können Sie 
durch Drücken und Halten der je-
weiligen Tasten die Schnelleinstel-
lung verwenden. Wenn innerhalb 
von 30 Sekunden keine Taste ge-
drückt wird, beendet das Gerät 
automatisch den Einstellungs-
modus.

Manuelle Einstellung Zeitzone
Drücken Sie kurz die Taste  (6), um zwi-
schen der Mitteleuropäischen Zeit und 
Ihrer eingestellten Zeitzone F (18) zu 
wählen.

 HINWEIS! 
Befinden Sie sich in einem Land in 
dem die aktuelle Uhrzeit trotz 
DCF-Signal abweicht, nutzen Sie 
die Zeitzonenanpassung, um Ihr 
Produkt in einer anderen Zeitzone 
als der Standardeinstellung  
(UTC + 1 = Mitteleuropäische Zeit) 
zu verwenden.
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1. Drücken und halten Sie die MODE/
SET-Taste (3) für ca. 3 Sekunden.  
Die Stundenanzeige blinkt und kann 
mit   (6) oder  (5) eingestellt 
 werden (+9/-9).

2. Bestätigen Sie Ihre Eingabe durch Drü-
cken der Taste MODE/SET (3).

3. Führen Sie anschließend einen Neu-
start durch. Ihr Produkt empfängt 
weiterhin das DCF77-Funksignal,  
zeigt aber die geänderte Uhrzeit  
(z. B. 1 Stunde weniger) an.

 

Manuelle Einstellung zweite Zeit
Sie können eine zweite Zeit einstellen.

1. Drücken Sie 3 x kurz die Taste MODE/
SET (3) bis Sie in der Anzeige der 
zweiten Zeit (25) sind.

2. Drücken und halten Sie die Taste 
MODE/SET (3) für ca. 3 Sekunden. Die 
Stunden blinken und können mit  
  (6) oder  (5) eingestellt werden.

3. Bestätigen Sie Ihre Eingabe durch 
Drücken der MODE/SET-Taste (3). 

4. Stellen Sie auf die gleiche Weise die 
Minuten ein.
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Anzeige 12/24-Stunden
Drücken Sie die  WAVE; 12/24 Stun-
den-Taste (4) in der Basisanzeige, um das 
Format 12 Stunden oder 24 Stunden aus-
zuwählen. Im 12-Stunden-Format wird 
AM oder PM auf dem Display angezeigt. 

Anzeige Wochentage / Kalenderwoche
Drücken Sie kurz die Taste  (5), um zwi-
schen der Anzeige der Wochentage (21) 
oder der Kalenderwoche (24) zu wählen.

Anzeige der Wochentage in verschie-
denen Sprachen  
Durch Drücken und Halten der Taste  

 (5) können folgende Sprachen  
ein gestellt werden:
•  GE – deutsch
•  FR – französisch
•  IT – italienisch
•  SP – spanisch
•  EN – englisch
 
Sobald die gewünschte Sprache im  
Display erscheint, lassen Sie die Taste  

 (5) los.

Temperaturanzeige
Drücken Sie die Taste °C/°F (7) um die 
Temperatureinheit Celsius (°C) (22) oder
Fahrenheit (°F) (26) zu wählen.
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Weckalarm
Das Produkt verfügt über 2 Weckzeiten: 
Alarm 1 – AL1  und Alarm 2 – AL2 .
1. Drücken Sie kurz einmal die Taste 

MODE/SET (3), um in den Einstel-
lungsmodus AL1 für Alarm 1 zu wech-
seln. Die Anzeige zeigt das Alarmsym-
bol AL1 und 06:00 Uhr (Standard) oder 
die zuletzt eingestellte Alarmzeit an.

2. Drücken Sie zweimal kurz die Taste 
MODE/SET (3), um in den Einstel-
lungsmodus AL2 für Alarm 2 zu wech-
seln. Die Anzeige zeigt das Alarmsym-
bol AL 2 und 08:00 Uhr (Standard) oder 
die zuletzt eingestellte Alarmzeit ein. 

3. Drücken und halten Sie die Taste 
MODE/SET (3) für ca. 3 Sekunden.  
Die Stundenanzeige von Alarm 1 
„AL1“ blinkt.

4. Drücken Sie zum Einstellen die Taste 
 (6) oder  (5) und bestätigen Sie 

die Einstellung durch Drücken der 
 Taste MODE/SET (3).

5. Stellen Sie auf die gleiche Weise die 
Minuten und die Weckzeit des zwei-
ten Alarms „AL2“ ein.

Weckalarm ein- und ausschalten
1. Drücken Sie die Taste ALARM (8), um 

Alarm 1 zu aktivieren.
2. Drücken Sie erneut die Taste  

ALARM (8), um Alarm 2 zu aktivieren.
3. Drücken Sie erneut die Taste  

ALARM (8), um beide Alarme 1 und 2 
zu aktivieren.

4. Drücken Sie wieder die Taste  
ALARM (8), um die Alarme auszu-
schalten. Nach dem Ausschalten des 
Alarms verschwindet das Alarmsym-
bol und das Datum erscheint erneut.

5. Der Alarm ertönt zur eingestellten 
Zeit und erhöht seine Frequenz drei 
Mal, jede 20 Sekunden. Durch Drü-
cken einer beliebigen Taste (außer 
SNOOZE/LIGHT (9)) wird der Alarm 
ausgeschaltet und automatisch zur 
gleichen Zeit am nächsten Tag reakti-
viert. 

Wird der Alarm nicht ausgeschaltet, 
schaltet er sich selbständig nach 4 Minu-
ten ab und wird zur gleichen Zeit am 
nächsten Tag reaktiviert.
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Schlummerfunktion (SNOOZE)
Berühren Sie bei Ertönen des Alarms 
die SNOOZE/LIGHT-Taste (9), oben auf 
dem Gehäuse. Die Projektion und die 
Hintergrund-Beleuchtung in der Anzeige 
sind kurzzeitig aktiviert.

In der Anzeige blinken Zz (19) und das 
Glockensymbol  (23).  

Der Alarm ist vorübergehend deaktiviert 
und ertönt automatisch erneut nach  
5 Minuten. Sie können die Schlummer-
funktion unlimitiert immer wieder akti-
vieren.

Projektion
Dieses Gerät bietet Ihnen die Möglich-
keit, die Uhrzeit oder Temperatur auf eine 
ebene Fläche zu projizieren, z. B. an eine 
Wand in einem möglichst dunklen Raum. 
Die Projektionsfläche kann um 180° von 
vorne nach hinten  geschwenkt werden. 
 
Die maximale Projektionsentfernung 
 beträgt 3 Meter.

Das Einstellen der Brennweite via dem 
Drehrad (27) kann die Klarheit der Pro-
jektionsanzeige verbessern.

Projektionsanzeige 
Drücken Sie die SNOOZE/LIGHT-Taste (9), 
um die Projektion zu aktivieren. Nun kön-
nen Sie zwischen der Zeit- und Tempera-
turanzeige umschalten, indem Sie die 
 Taste 180°/360°; ZEIT/TEMP (10) für  
ca. 3 Sekunden lang gedrückt halten. 

Drehen der Projektionsanzeige
Wenn die Projektion aktiviert ist, drücken 
Sie die Taste 180°/360°; ZEIT/TEMP (10), 
um die projizierten Ziffern in 180°-Schrit-
ten zu drehen.
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6 Reinigung und Pflege

 GEFAHR!
Gefahr durch Stromschlag!
Bevor Sie die Projektionsuhr reini-
gen, trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung. Das Gerät darf 
keiner Feuchtigkeit ausgesetzt 
werden. Vermeiden Sie Tropf- und 
Spritzwasser.
 
Reinigen Sie die Uhr mit einem weichen 
und leicht angefeuchteten Tuch.
Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls 
Lösungs- oder Scheuermittel, harte 
 Bürsten, metallische oder scharfe 
 Gegenstände. 

7 Aufbewahrung

Wenn Sie die Projektionsuhr längere Zeit 
nicht mehr benutzen:
1. Entnehmen Sie die Batterien.
2.   Bewahren Sie die Projektionsuhr an 

einem trockenen Ort auf, der vor Staub 
und Beschädigungen geschützt ist.

Dauerhafte Projektion 

 HINWEIS! 
Für eine dauerhafte Projektion 
muss das Produkt mit dem Netzad-
apter an eine externe Stromquelle 
angeschlossen sein.
Wichtig! Stellen Sie sicher, dass 
Ihre Haushaltsspannung 240V 
nicht überschreitet! Andernfalls 
kann Ihr Gerät beschädigt werden.

Kurzzeitige Projektion im 
 Batteriebetrieb
Um eine vorübergehend helle Hintergrund-
beleuchtung und Projektion zu aktivieren, 
drücken Sie die Taste SNOOZE/LIGHT (9). 

Berühren Sie bei Ertönen des Alarms die 
Taste SNOOZE/LIGHT (9) oben auf dem 
Gehäuse werden die Projektion und die 
Hintergrundbeleuchtung der Anzeige 
kurzzeitig aktiviert.

Helligkeit von Hintergrund-
beleuchtung
Dieses Gerät bietet Ihnen 3 Optionen für 
die Helligkeitsstufe der Hintergrund-
beleuchtung.
•  Standardmäßig ist die hohe Helligkeits-

stufe eingestellt.
•  Drücken Sie die SNOOZE/LIGHT-Taste 

(9) einmal, um auf die mittlere Hellig-
keitsstufe zu wechseln.

•  Drücken Sie die SNOOZE/LIGHT-Taste 
(9) zweimal, um die Hintergrundbe-
leuchtung und die Projektion auszu-
schalten.
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8 Technische Daten

Funkgesteuerte Projektionsuhr
•  DCF77-Funkuhrzeit, Frequenz: 77,5 kHz
•  Produktabmessungen:  

ca. 141 x 91 x 50 mm
•  Nettogewicht: ca. 143 g (exkl. Batterien)
•  Eingang: 1,5V AAA R03/LR03 x2 = 3 V
•  Klimatische Bedingungen für die 

 Lagerung: -10° bis 60°
•  Betrieb mit zwei 1,5V AAA R03/LR03-

Batterien 
•  Betrieb mit dem Netzadapter, Modell: 

XY06J-0501000Q-EW 

Netzadapter
•  Modell: XY06J-0501000Q-EW
•  Hersteller: XING YUAN Electronic Co.,Ltd.
•  Produktabmessungen:  

ca. 36 x 61 x 50 mm
•  Nettogewicht: ca. 53 g
•  Kabellänge: ca. 1,5 m
•  Eingang:  

100-240V~, 50/60 Hz, 0,3 A Max
•  Ausgang: 5,0 V  1,0A, 5,0W 
•  Nulllast Stromverbrauch: 0,09 W
•  Schutzklasse: II 
•  Schutzart: IP20
•  Betriebstemperaturbereich: 0° bis 50°
•  Klimatische Bedingungen für die 

 Lagerung: -40° bis 90°

Technische Änderungen vorbehalten!

9 Entsorgung

1.  Achten Sie beim Entpacken unbedingt 
darauf, dass die Bestandteile der Verpa-
ckung (Polyäthylentüten, Polystyrenstü-
cke) nicht in die Reichweite von Kindern 
gelangen.  
ERSTICKUNGSGEFAHR!

2.  Nicht mehr benutzte und alte Produkte 
müssen der zuständigen Wiederverwer-
tungsstelle zugeführt werden. Keines-
falls offenen Flammen aussetzen.

3.  Altgeräte sind kein unbrauchbarer Ab-
fall. Durch eine umweltgerechte Entsor-
gung werden viele wertvolle Rohstoffe 
wiedergewonnen.

4.  Wenn elektrische Produkte auf Müllde-
ponien oder Müllhalden entsorgt wer-
den, können gesundheitsgefährdende 
Stoffe ins Grundwasser gelangen. Somit 
gelangen solche Stoffe in die Nahrungs-
kette und schädigen Ihre Gesundheit 
und Ihr Wohlbefinden.

5.  Bevor Sie ein beliebiges Altgerät entsor-
gen, machen Sie dieses vorher unbe-
dingt funktionsuntüchtig! 

6.  Die im Produkt verwendeten Materiali-
en sind recyclebar und mit entspre-
chenden Informationen versehen. 
 Indem Sie Ihr altes Gerät oder dessen 
Materialien wie auch die Verpackung 
sachgerecht entsorgen, tragen Sie 
 erheblich zum Schutz unserer Umwelt 
bei.

7.  Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
entsprechend den örtlichen Vorschrif-
ten Ihres Wohnortes, in den dafür vor-
gesehenen Behältern. 
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8.  Falls es in Ihrem Wohnumfeld keine 
 geeigneten Entsorgungsbehälter gibt, 
bringen Sie diese Materialien zu einer 
geeigneten kommunalen Sammel-
stelle.

9.  Nähere Informationen erhalten Sie von 
Ihrem Fachhändler oder bei Ihren ent-
sprechenden kommunalen Entsor-
gungseinrichtungen.

  Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein. Geben Sie Pappe 
und Karton zum Altpapier, Fo-
lien in die Wertstoffsammlung. 

 Das Symbol der durchgestri-
chenen Abfalltonne weist auf 
die Notwendigkeit der sepa-
rierten Entsorgung elektrischer/ 
elektronischer Geräte hin. Ge-
mäß europäischen Vorgaben 
dürfen gebrauchte Elektro- und 
Elektronikgeräte nicht mehr als 
normaler Haushaltsabfall be-
handelt werden, sondern müs-
sen an einer entsprechend ein-
gerichteten Annahmestelle für 
das Re cycling solcher Geräte 
abgegeben werden. Die kom-
munalen Entsorgungsbetriebe 
haben hierzu Sammelstellen 
eingerichtet, an denen private 
Haushalte ihre Altgeräte kosten-
frei abgeben können. Bitte in-
formieren Sie sich bei Ihrer Ge-
meinde bzw. den kommunalen 
Entsorgungsbetrieben über die 
regionalen Möglichkeiten der 
Rückgabe.

Entnehmen Sie vor der Entsor-
gung des Produkts sämtliche 
Batterien und Akkus sowie alle 
Lampen (sofern enthalten), die 
zerstörungsfrei entnommen
werden können und reichen sie 
gemäß den geltenden Vorschrif-
ten getrennt ein.

In Zusammenhang mit der Liefe-
rung von diesem Gerät, das Bat-
terien bzw. Akkus enthält, sind 
wir verpflichtet Ihnen folgenden 
Hinweis zugeben:
Das Symbol der durchgekreuz-
ten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterien bzw. Akkus nicht in 
den Hausmüll gegeben werden 
dürfen. 

Als Verbraucher sind Sie gesetz-
lich verpflichtet, alle Batterien 
und Akkus, egal ob sie Schad-
stoffe wie Cd = Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei enthalten 
oder nicht, bei einer Sammelstel-
le in Ihrer Gemeinde/Ihrem 
Stadtteil oder im Handel abzu-
geben, damit sie einer umwelt-
schonenden Entsorgung zuge-
führt werden können. Die 
Abgabe von Batterien und Akkus 
ist für Sie unentgeltlich.
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 UMWELT- UND 
 GESUNDHEITSSCHÄDEN! 
Altbatterien enthalten möglicher-
weise Schadstoffe oder Schwer-
metalle, die der Umwelt und der 
Gesundheit schaden können. Ge-
sundheitsgefährdende Stoffe kön-
nen ins Grundwasser gelangen. 
Somit gelangen solche Stoffe in 
die Nahrungskette und schädigen 
Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbe-
finden.  
 
Außerdem enthalten Batterien 
wertvolle Rohstoffe, die durch eine 
umweltgerechte Entsorgung wie-
derverwertet werden.

Eine nicht fachgerechte Entsor-
gung kann zu Kurzschlüssen füh-
ren, bedingt durch Hitze oder Be-
schädigung. Es besteht 
BRAND- UND EXPLOSIONS-
GEFAHR! 

Zur Vermeidung von möglichen Kurz-
schlüssen, sollten Sie vor der Entsorgung 
die Pole von lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus abkleben. 
 
Vor der Entsorgung müssen Batterien 
und Akkus aus dem Gerät entfernt und 
separat entsorgt werden. Stellen Sie vor 
der Entsorgung sicher, dass sich Batterien 
und Akkus im entladenen Zustand 
 befinden.
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